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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



SPAIN

Aviation: Safety

Agreement signed at Washington September 23, 1999;
Entered into force September 23, 1999.



AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SPAIN

FOR PROMOTION OF AVIATION SAFETY

The Government of the United States of America and the
Government of the Kingdom of Spain, hereinafter referred to as
the Contracting Parties,

Desiring to promote aviation safety and environmental
quality,

Noting common concerns for the safe operation of civil
aircraft,

Recognizing the emerging trend toward multinational
design, production, and interchange of civil aeronautical
products,

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in
matters relating to civil aviation safety,

Considering the possible reduction of the economic burden
imposed on the aviation industry and operators by redundant
technical inspections, evaluations, and testing,

Recognizing the mutual benefit of improved procedures for
the reciprocal acceptance of airworthiness approvals,
environmental testing, and development of reciprocal
recognition procedures for approval and monitoring of flight
simulators, aircraft maintenance facilities, maintenance
personnel, airmen, and flight operations,

Have agreed as follows:




ARTICLE I
A. The Contracting Parties agree:

1. To facilitate acceptance by each Contracting Party of
the other Party’s (a) airworthiness approvals and
environmental testing and approval of civil aeronautical
products, and (b) qualification evaluations of flight
simulators;

2. To facilitate acceptance by the Contracting Parties of
the approvals and monitoring of maintenance facilities and
alteration or modification facilities, maintenance personnel,
airmen, aviation training establishments, and flight
operations of the other Party;

3. To provide for cooperation in sustaining an equivalent
level of safety and environmental objectives with respect to
aviation safety.

B. Each Contracting Party shall designate its civil aviation
authority as the executive agent to implement this Agreement.
For the United States of America, the executive agent shall be
the Federal Aviation Administration (FAA) of the Department of
Transportation. For the Government of the Kingdom of Spain,
the executive agent shall be the Directorate General of Civil
Aviation (DGCA).

ARTICLE II
For the purposes of this Agreement:

A, “aAirworthiness approval" means a finding that the design or
change to a design of a civil aeronautical product meets
standards agreed between the Contracting Parties or that a
product conforms to a design that has been found to meet those
standards, and is in a condition for safe operation.

B. T"Alterations or modifications®" means making a change to the
construction, configuration, performance, environmental
characteristics, or operating limitations of the affected civil
aeronautical product.

C. r"Approval of flight operations" means the technical
inspections and evaluations conducted by a Contracting Party,
using standards agreed between the Parties, of an entity
providing commercial air transportation of passengers or cargo,
or the finding that the entity complies with those standards.

D. '"Civil aeronautical product" means any civil aircraft,
aircraft engine, or propeller or subassembly, appliance,
material, part, or component to be installed thereon.

E. r"Environmental approval” means a finding that a civil
aeronautical product complies with standards agreed between the
Contracting Parties concerning noise and/or exhaust emissions.
"Environmental testing" means a process by which a civil
aeronautical product is evaluated for compliance with those

standards, using procedures agreed between the Contracting
Parties.
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F. 'Flight simulator qualification evaluations" means the
process by which a flight simulator is assessed by comparison
to the aircraft it simulates, in accordance with standards
agreed between the Contracting Parties, or the finding that it
complies with those standards.

G. 'Maintenance" means the performance of inspection,
overhaul, repair, preservation, and the replacement of parts,
materials, appliances, or components of a product to assure the
continued airworthiness of that product, but excludes
alterations or modifications.

H. *"Monitoring" means the periodic surveillance by a
Contracting Party’s civil aviation authority to determine
continuing compliance with the appropriate standards.

ARTICLE III

A. The Contracting Parties’ civil aviation authorities shall
conduct technical assessments and work cooperatively to develop
an understanding of each other’'s standards and systems in the
following areas:

1. Airworthiness approvals of civil aeronautical
products;

2. Environmental approval and environmental testing;

3. Approval of maintenance facilities, maintenance
personnel, and airmen;

4. Approval of flight operations;
5. Evaluation and qualification of flight simulators; and
6. Approval of aviation training establishments.

B. When the civil aviation authorities of the Contracting
Parties agree that their respective standards, rules,
practices, procedures, and systems relative to one of the
technical specialties listed in paragraph (A) of this Article
are sufficiently equivalent or compatible to permit each to
accept findings of the other concerning compliance with the
agreed-upon standards, the civil aviation authorities shall
execute written Implementation Procedures describing the
methods by which such reciprocal acceptance shall be made with
respect to that technical specialty.

C. The Implementation Procedures shall include at a minimum:
1. Definitions;

2. A description of the scope of the particular area of
civil aviation to be addressed;

3. Provisions for reciprocal acceptance of civil aviation
authority actions such as test witnessing, inspections,
qualifications, approvals, and certifications;

4. Accountability;
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- 5. Provisions for mutual cooperation and technical 1}
assistance;
6. Provisions for periodic evaluations; and

7. Provisions for amendments to or termination of the
Implementation Procedures.

ARTICLE IV

Any disagreement regarding the interpretation or
: application of this Agreement or its Implementation Procedures
i shall be resolved by consultation between the Contracting
Parties or their civil aviation authorities, respectively.

ARTICLE V /!

This Agreement shall enter into force upon signature and
shall remain in force until terminated by either Contracting
! Party. Such termination shall be effected by sixty days’
written notification to the other Contracting Party. Such
termination will also act to terminate all existing
Implementation Procedures executed in accordance with this
Agreement. This Agreement may be amended by the written
i agreement of the Contracting Parties. Individual N
' Implementation Procedures may be terminated or amended by the >
civil aviation authorities. : :

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by
their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Washington, this 23rd day of September, in

i duplicate, each in the English and Spanish languages, both H
texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE - FOR THE GOVERNMENT OF
UNITED STATES OF AMERICA: THE KINGDOM OF SPAIN:

RolAud— 7/

NOTE: Year this agreement done is 1999. .




ACUERRO
ENTRE
EL GORIERNG DELOS ESTAROS UNIDOS DE AMERICA
Y

i EL GOBIERNG BEL REIN® DE ESPARA

‘ 3
1

3 SOBRE PROMGCION DE LA SEGURIDAD AEREA

. El Gohisrne de los Estades Unldes s América y ol Gebiarne del Reine ds Espaiia, sn le sucesive
unmmmmmumms

llmms de premever la seguridad aérea y la calldad del medie alllom

.,Tulnlo oR cuenta ol interés comin on la seguridad de Ia axpietacién ds las asrenaves
. civiles;

! !

‘Reconscionde la tondencla creclests hacia el dissile, preduccién o imtercambie
‘multinacienales de les Bresactss serensutices civiles;

¥ |
Desseses de intensificar la cosperacién o incrementar ia eficacia on les asuntes relatives a la

1

-seguridad do la aviacién civil;

‘Considerande la pesikie reduccién de Ia carga ecenémica gue la redundancia en las
Inspeccionss, ovaluacienes ¥ comprehacienss técmicas impene a la qustm Yy ales
mlmum asrendmiices;

Ilﬁ.llﬂ.lll las veniajas mutuas que supene la mejera ds les Brecedimientss para la

~ aceptacién recipreca de las aprehacienss de acrenavegabilidad, las cemprshacienss

‘medieambientales y ol desarreile de precedimiontes de recenscimients recipraece para la
‘aprebacién y supervisién de simuladeres de vuesle, instalacienss de mantenimients de

_ asrenaves, perseiial de mantenimients, persenal acrensutice y speracisnes de vusie;
g

 Hamacerdade e siguients:
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Las Partes Coniratantss acuerdan:

1 Facilitar ia aceptacién per cada Parts Centralants de les sipuionies slementes
de la eira Parte:

2l las aprehacienss de asrenavegahilidad las comprebacienes
medisambiontaies y ia aprebacién de preductes asreniutices civiles;
y

2 Facliitar Ia aceptacién per Ias Partes Centratantes de las aprebacienss y
supervisién de las imstaiacienes de mantonimients s instalacisnes de
altsracién ¢ medificacién, perssnal de mantsnimionts, persenal asrensutics,
centres de lermacién asrsnsutica y speracienes de vusle de la otra Parte;

3. Prestar su ceoperacién para ol mantenimionts de um mivel sguivalente de
seguridad y de ohjstives medioambiontales con respects a la ssguridad aérea.

Cada Parte Contralants designard a su auteridad de aviacién civil come representants
sjecutive para aplicar ol presests Acuerde. Per of Gehiorne del Reine de Espaiia, ol
representants ojocutive serd la Bireccién General de Aviacién Civil (BGAC). Per les
Estades Unides de América, ol representants cjecutive serd la “Federal Aviation
Administration” (FAA) dol Bepartamente de Transpertes.

e
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Per "aprebacién de acrenavegahilidad™ se entenderid la determinacién de gque ol
diseiie o ol cambie on ol diselis do un presucts asronsntice civil cumple las normas
acerdadas enire ias Partes Contratantss, o do gue un preducts ss ajusta a un dissile
del que 9 ha comprohads gue cumple las citadas normas y que asté en condicienss
de operar con sspuridad.

Per “alteracienss ¢ medificacienss™ se entenderi Ia realizacién de un cambie on la
coensiruccién, configuracién, prestacisnes, caracteristicas medisambisniales o
limkacienes sperativas del preducts asrensutice civil de que sstrate. .

Por “aprebacién de operacienss de vusie” se cntenderin las inspeccisnes y
evaluacienss ticnicas realizadas per una Parte Cenirstante, utilizande las nermas
acordadss onire Ias Partes, ds uns entidad gue presta servicies comerciales de
transporte aéres de pasajerss o carga, ¢ la determinacién de que dicha entidad
cumple las citadas normas.
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Por "preducte asrendutice civil” se entenders teda asronave civil, meter de asrenave,
o hélice o subcenjunts, dispesitive, material, parte o components gue vaya a
instalarse on aguélles.

Per "aprebacién medieambiental” se entendera la determinacién de gue un preducts
acrendutice civil cumple ias nermas o materia de rulde y/e omisién e gases
acerdadas entre las Partes Contratantes. Por "comprebacién medisambiental” se
entenderéd un precess mediante ol cual se evalia sl un preducts asrendutice civil
cumple dichas nermas, utilizande les precedimientes acerdades entre las Partes
Centratantes.

Por "svaluacienss para la calificacién de simuladerss de vuele” ss entenderi el
precess mediante ol cual un simulader de vuele os svaluade ean comparacién con la
acronave que simula, cen arrepie a las nermas aceridadas entre las Partes
Centratantes, o 1a determinacién de que cumple dichas nermas.

Per "mantenimients” se entenders la realizacién de una inspeccién, revisién general,
reparacién, couservacién, y la sustitucién de partes, materiales, dispesitives o
compenentes de un preducts con ol fin de garantizar ia asrenavegabilidad continuada
de diche preducts, pere cen ia sxciusién de aiteracienss ¢ medificaclenss.

Por "supervisién™ se eutenders la vigilancia periédica realizada per la auteridad de
aviaclén civil de una Parte Centratants cen ol fin de determinar el cumplimients
centinuade de las nermas pertinentss.
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Las auteridades de aviacién civil de las Partes Centratantes realizardn evaluaciencs
téchicas y cosperardn para fomentar ia comprensién mutua de Ias nermas y sistemas
respectives on las sreas sigulentes:

1 Aprehacienes de asrenavegahilidad de productss asrendutices civiles;

2. Aprehacién meidisambiontal y comprebacién medisambiental;

3.  Aurehacién de instalaclenes de mantenimients, persenal de mantsnimients y
Persenal asreniutice;

[ S Aurehacién de eperaciones de vuels;
5. Evaluacién y calificacién de simuladeres de vusie; y

6. Aprehacién de contres de fermacién asreniutica.




- B Cuande las autoridades ds aviacién civil de las Partes Coniratantes acuerden gue las
nermas, regias, pricticas, precedimiontss y sistemas de ambas Partes Contratantes,
on una de las especialidades técnicas enumeradas en ol apartade A del presents
articule, son le bastants equivalentes o compatibies para permitir que se acepton las
determinacienss de cumplimionts de las nermas acordadas efectuadas per una Parte
Centratants respects de Ia sira Parte Ceniratants, ias auteridades de aviacién civil
formalizarén por escrite les Procedimisntss de Elecucién, en les que ss describirdn les
métodes parala acentacién recipraca con respects a esa especialidad técnica.

et ST p—s + e r L me ¢ = -

-

v

¢ Los Precedimisntes te Elecucién incluirdn, come minime:

1
2.

® = m

il

Definiclieones;

Una descripcién del 4mbite del drea de la aviacién civil de que se scupen:
Dispesicienss para la aceptacién recipreca de las actuacienes ie las
auteridades de aviaciéa civil tales come supervisién de las pruehas,
inspeccisnes, calificacienss, aprebacienes y certificacienss;
Resnensabilidad;

Dispesicienss para la cesperacién y la asistencia técnica mutuas;
Dispesicienes para evaluacienss periédicas; y

Dispesicienss para ia medificacién o finailzacién de les Precedimicntss s
Eecucién. |

‘Teda centreversia relativa a ia interpretacién o aplicacién del preseats Acuerds o de sus

. Frecodimiontess de Elecucién ss seluciemard mediants cemsultas entre las Partes
 Contratantes o sus autsridades de aviacién civil, respectivaments.




'ARTICULO W

_El presents Acuerde eutrars en viger on of mements de su firma y seguira vigents hasta su

denuncia per cualnuiera de las Partes Centratantes. Dicha denuncia se realizaré mediante
- netificacién per escrite a la etra Parte Coentralants cen sesenta dias de antslacién. La
- denuncla citada también servird para pener fin a todes les Precedimientss de Eiecucién

existentes, formalizades cen arregie al presents Acuerds. E presonts Acuerde pedrd
" medificarse mediants acuerde por escrits ontrs las Partes Contratantes. Las autoridades de
~ aviacién civil pedrén medificar e pener fin a les Precedimiontes de Ejecucién.

ENFEDELS elm. les Infrascrites, debidaments auterizadoes per sus Gehlernes usnccﬂvls,
ﬂl‘llllll ol pressite Acuesrds. .

'IIEEIIII enWashington el 23 de  septiombre de 1999, por
_duplicade, on inglés y espaiiel, siende ambes textos igualments auténtices.

1
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